
CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS - CLASSIC LITE WALTHER PPK-
TAN-RIGHT HAND

The Classic Lite gives you all the comfort and versatility of our professional
rigs, since we use the same connectors to achieve the same great fit and
function, including our trademarked clover shape Flexalon™ swivel back plate.
Using premium Center Cut Steerhide™ allows us to offer you a very
reasonably priced alternative shoulder system with a proven track record. This
system includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
Like Galco's professional rigs, the Classic Lite is fully modular.

Attributes

Name: CLASSIC LITE WALTHER PPK-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022182
Mfr. No.: CL204
Color: Tan
Hand: Right
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Delivery weight: 0.361kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 381mm
UPC: 601299195707

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CLASSIC LITE SHOULDER
HOLSTERS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTER von Galco International. Dieses
Produkt wurde mit höchster Sorgfalt und unter Einhaltung strenger Sicherheitsstandards entwickelt. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für die spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Holster nur mit der Walther PPK.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Tragen Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand.
Achten Sie darauf, dass der Tragegurt richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu lagern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Wählen Sie die geeignete Position für das Holster auf Ihrem Körper (z.B. unter dem Arm).
Befestigen Sie den Tragegurt an den vorgesehenen Stellen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest sitzen.

Nutzung des Holsters:2.

Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Passen Sie den Tragegurt an Ihre Körpergröße an, um Komfort und Sicherheit zu gewährleisten.
Testen Sie die Beweglichkeit, um sicherzustellen, dass das Holster nicht stört.

Entfernen des Holsters:3.

Lösen Sie den Tragegurt, bevor Sie das Holster abnehmen.
Heben Sie das Holster vorsichtig von Ihrem Körper ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die Hände von Kindern gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie stehen Ihnen für alle Fragen zur Verfügung.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den EUVorgaben zur Produktsicherheit erstellt
worden. Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt, insbesondere zu Sicherheitsaspekten, wenden Sie sich
bitte an die entsprechenden Behörden oder nutzen Sie die EU Safety Gate Plattform für aktuelle
Rückrufinformationen.



Safety Instruction Guide for CLASSIC LITE
SHOULDER HOLSTERS CLASSIC LITE WALTHER
PPKTANRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the Classic Lite Shoulder Holster for your Walther PPK. This guide provides important
safety instructions and information to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Walther PPK).
Regularly inspect the holster for wear and damage.
Always keep your firearm unloaded when not in use.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with local laws regarding firearm carry and holster use.
Do not exceed the manufacturer's specifications for ammunition and firearm use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is securely holstered before moving.
Avoid placing the holster in situations where it may be exposed to extreme temperatures or moisture.
Ensure that the harness is adjusted properly for a secure fit to prevent slippage during movement.
Be aware of your surroundings and the potential for accidental discharge.
Use the holster only for its intended purpose as specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Holster Setup1.

Remove the holster from its packaging.
Inspect the holster for any visible defects or damage.
Ensure that the Flexalon backplate is properly attached and functioning.

Attaching the Harness2.

Place the harness over your shoulders, ensuring it sits comfortably and securely.
Adjust the straps to achieve a snug fit without restricting movement.
Ensure the swiveling Flexalon backplate is positioned correctly for optimal comfort.

Securing the Firearm3.

Ensure your firearm is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Check that the firearm is secure and cannot easily be removed from the holster.

Using the Ammo Carrier4.

Attach the vertical ammo carrier to the harness as instructed in the product specifications.
Securely store your ammunition in the carrier, ensuring it is easily accessible yet safe.

Final Check5.



Perform a final check of the holster, harness, and firearm to ensure everything is secure before
use.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to familiarize yourself with
the system.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Ensure that any firearms or ammunition are disposed of safely and in compliance with local laws.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding product safety, usage, or concerns, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging. It is important to have access to support for any questions or
issues that may arise.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your Classic Lite Shoulder Holster.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Classic Lite Shoulder Holster de Galco International. Este producto está diseñado para
ofrecerte comodidad y versatilidad al llevar tu arma de fuego. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es
importante que sigas estas instrucciones de seguridad y cuidado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma antes de usarlo.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si notas alguna anomalía que pueda comprometer su seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el arnés correctamente ajustado para evitar movimientos inesperados.
Asegúrate de que la funda esté bien fijada y cerrada antes de llevar el arma.
No cargues la pistola mientras esté en la funda.
Evita el contacto con líquidos que puedan dañar el cuero.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco cuando no lo utilices.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Arnés:1.

Coloca el arnés sobre tus hombros y ajusta las correas a tu medida.
Asegúrate de que la placa trasera Flexalon esté en su lugar y funcione correctamente.

Colocación de la Funda:2.

Inserta la pistola en la funda asegurándote de que esté completamente cubierta.
Verifica que la funda esté bien sujeta y no se deslice.

Uso del Portador de Municiones:3.

Coloca las municiones en el portador vertical asegurándote de que estén bien sujetas.
Cierra la tapa segura del portador para evitar la pérdida de municiones.

Revisiones Periódicas:4.

Revisa regularmente el estado del cuero y las costuras.
Limpia el producto con un paño seco y evita el uso de productos químicos agresivos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de que no pueda ser utilizado por personas no
autorizadas.
Considera reciclar el cuero si es posible, o deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor contacta a tu distribuidor o
al fabricante directamente.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo asegura tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Si
tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar ayuda.



Guide de Sécurité pour le Classic Lite Shoulder
Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le Classic Lite Shoulder Holster de Galco International pour votre Walther PPK. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace
de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est conforme aux réglementations locales sur le port d'armes.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le holster de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Conservez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Si vous avez des doutes sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et approprié.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers autrui lors de l'insertion ou du retrait.
Vérifiez que le holster est bien fixé avant de vous déplacer.
Portez le holster uniquement sur l'épaule droite comme prévu, pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster1.

Dépliez le harnais et placezle sur votre épaule droite.
Ajustez les sangles pour qu'elles soient confortables mais sécurisées.
Fixez le holster à la sangle en vous assurant qu'il est bien en place.

Insertion de l'Arme2.

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Insérez doucement l'arme dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien maintenue.
Vérifiez que l'arme est sécurisée et que le holster est bien ajusté.

Retrait de l'Arme3.

Avant de retirer l'arme, assurezvous que la zone est dégagée.
Retirez l'arme du holster avec précaution, en gardant toujours le canon pointé vers le bas.
Vérifiez que l'arme est déchargée après l'avoir retirée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur la mise au rebut des équipements en cuir et des accessoires
d'armement.
Si le holster est endommagé ou usé, envisagez de le retourner à un professionnel pour un recyclage
approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à un
professionnel qualifié ou consulter les ressources disponibles sur le site de Galco International.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre Classic Lite Shoulder Holster en toute
confiance. Assurezvous de toujours respecter les pratiques de sécurité et de rester informé des mises à jour
concernant votre produit.



CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että saat parhaan mahdollisen
hyödyn holsteristasi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti, mukaan lukien saumat ja kiinnikkeet.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai puutteita.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita.
Käytä holsteria, jossa ase on turvallisesti paikallaan.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun ase on holsterissa.
Jos holsteri tuntuu epämukavalta, säädä sen istuvuutta tai vaihda se.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että holsterin kytkennät ovat kunnossa ennen käyttöä.
Kiinnitä holsteri olkahihnoihin ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä hihnojen pituus niin, että holsteri istuu mukavasti ja turvallisesti.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa.
Tarkista, että ase on turvallisesti paikallaan ennen liikkumista.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se, kun et käytä asetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti, kun se ei enää ole käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhojen tuotteiden hävittämisestä.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuusvaroituksista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för CLASSIC LITE
SHOULDER HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är designad
för att ge komfort och mångsidighet vid bärande av din Walther PPK. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Kontrollera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd endast produkten för avsedd användning; avvikelse kan leda till olyckor eller skador.
Vid onlineköp, se till att köpa från auktoriserade återförsäljare för att säkerställa produktens äkthet och
säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat och tomt innan det placeras i holstern.
Se till att holstern är korrekt fäst innan du bär den.
Använd alltid säkerhetsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar vapen.
Undvik att bära holstern under kläder som kan hindra snabb åtkomst till vapnet.
Var medveten om din omgivning och potentiella faror när du bär holstern.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på axeln med hjälp av den medföljande sele.
Justera sele till en bekväm passform.
Kontrollera att holstern sitter stadigt på plats och inte rör sig när du går.

Användning av holstern:2.

Placera vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Se till att vapnet sitter ordentligt men inte för hårt.
Använd ammunitionstransportören för att bära extra ammunition på ett säkert sätt.

Underhåll:3.

Rengör holstern regelbundet med en mjuk, fuktig trasa.
Applicera läderbalsam för att hålla lädret mjukt och hållbart.
Inspektera holstern för slitage och byt ut den vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Lämna in produkten på en återvinningsstation eller en godkänd avfallsanläggning.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller funktion av CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTER, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare
hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av din
produkt.
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